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alenka PorenTa – peter weiss

majda meRše: slOvenistična bibliOGRafija
1979‒2019

Cobiss: 1.24

Bibliografija Majde Merše za čas do leta 1995 je bila objavljena v knjigah Biografije in 
bibliografije raziskovalcev Znanstvenoraziskovalnega centra SAZU (2: 1976–1985, Ljub-
ljana: SAZU, 1988, 26; 3: 1986–1995, Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU, 1998, 44–
45). Tukajšnja, izpopolnjena bibliografija zajema avtoričino slovenistično, predvsem jezi-
koslovno delo in objave o njej. Objavljeni povzetki niso upoštevani, če je delo, na katero 
se nanašajo, izšlo, predavanje kot govorni nastop pa je upoštevano le, če ni bilo objavljeno 
ali predstavljeno v objav ljenem povzetku. Elektronske objave prvotno natisnjenih del tu 
niso navedene, dosegljive pa so v vedno znova osveženi bibliografiji na spletnem naslo-
vu https://bib.cobiss.net/bibliographies/si/webBiblio/bib201_20191118_150939_06500.
html (16. 12. 2019). – Za osnovo so bili uporabljeni podatki iz Cobissa.

A knjige, disertacija, magistrsko delo, znanstveni prispevki
B strokovni članki, ocene, krajši prispevki
C uredniško delo, strokovni pregledi
Č predavanja in drugi govorni nastopi
D mentorstva
E o avtorici in njenem delu

1979 B Razprave o jeziku Dalmatinove Biblije, Jezik in slovstvo 24.5–6 (1978/79), 178–180. 1
  Ocena knjige Hanne Orzechowske O jeziku Dalmatinove Biblije, Razprave razreda za filološke  
  in literarne vede SAZU 10, Ljubljana, 1978, 93 str.

1981 Č Jezikovni pogovori: Pomenske in besedotvorne zanimivosti kategorije letnih časov, Radio   
  Slovenija, tretji program, Program ARS, Ljubljana, 1981. 2

1983 A Alfabetarij Kreljeve Postille slovenske iz leta 1567, Ljubljana: Komisija za historične 
  slovarje slovenskega jezika Inštituta za slovenski jezik ZRC SAZU, 53 str. 3
	 	 Soavtorja	France	Novak	in	Francka	Premk.	–	Razmnoženo.

1984 A Besedotvorna in semantična struktura glagola v jeziku Jurija Dalmatina, magistrsko  
  delo, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, 1984, 418 f.  4
  Razmnoženo.

1986 A Konkurenčna razmerja glagolov v Dalmatinovi Bibliji, v: 16. stoletje v slovenskem jeziku,   
  književnosti in kulturi: mednarodni simpozij v Ljubljani od 27. do 29. junija 1984, ur. 
  Breda Pogorelec – Jože Koruza, Ljubljana: Filozofska fakulteta, 1986 (Obdobja 6), 375–388. 5
  Predponska glagolska tvorba in njen vpliv na skladenjsko okolje v jeziku Dalmatinove  
  Biblije, v: Družbena in kulturna podoba slovenske reformacije: zbornik razprav,  
  ur. Darko Dolinar, Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umetnosti, 1986, 87–97. 6
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1987 B Fonološki sistem knjižnega jezika slovenskih protestantov = Phonologische System in der   
  Schriftspache der slovenischen Protestanten, v: Povzetki referatov = Zusammenfassungen  
  der Referate, ur. Jože Koruza – Primož Simoniti, Ljubljana: Filozofska fakulteta, 1987,  
  49–51. 7
  Soavtorja Franc Jakopin in France Novak.
  
1988 A Besedotvorni pomeni izsamostalniških glagolov v Dalmatinovi Bibliji, Slavistična revija 
  36.4 (1988), 375–397. 8
 E Mag. Majda Merše (roj. Perne), raziskovalna asistentka (Komisija za historične  
  slovarje slovenskega jezika), Biografije in bibliografije raziskovalcev   
  Znanstvenoraziskovalnega centra SAZU 2: 1976–1985, Ljubljana: Založba ZRC, ZRC  
  SAZU, 1988, 26. 9

1989 A Izpridevniški glagoli v Dalmatinovi Bibliji, Slavistična revija 37.1–3 (1989), 189–200. 10
  Raba izsamostalniških glagolov in nadomestnih besednih zvez v Dalmatinovi Bibliji, 
  v: Zbornik razprav iz slovanskega jezikoslovja: Tinetu Logarju ob sedemdesetletnici, 
  ur. Franc Jakopin, Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umetnosti, 1989, 
  149–162. 11

1990 A Jezikovne spremembe v Trubarjevih prevodih Nove Zaveze, Razprave razreda  
  za filološke in literarne vede SAZU 13 (1990), 163–179. 12
	 	 Razprave,	posvečene	stoti	obletnici	rojstva	akademika	prof.	dr.	Frana	Ramovša.  

1991 A Dvovidskost kot ena od značilnosti vidskega sistema v jeziku slovenskih protestantskih 
  piscev, v: Sedemdeset let slovenske slovenistike: zbornik Slavističnega društva Slovenije, 
  ur. Martina Orožen – Irena Orel, Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za šolstvo in šport,   
  1991, 110–128. 13

1992 A Glagolski vid kot besedotvorno-oblikoslovna kategorija v jeziku slovenskih protestantskih   
  piscev 16. stoletja: doktorska disertacija, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, 1992, 
  566 str.  14
  Razmnoženo.

  Fonološki sistem knjižnega jezika slovenskih protestantov, Slavistična revija 40.4 (1992),   
  321–340. 15

1993 A Glagolski vid v Dalmatinovi Bibliji ob naslonitvi na Lutrov prevodni zgled, v: Rječnik  
  i društvo: zbornik radova sa znanstvenog skupa o leksikografiji i leksikologiji, održanog   
  11–13. X. 1989. u Zagrebu, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 1993 
  (Znanstveni skupovi razreda za filološke znanosti 2), 227–236. 16
 C Ljudsko izročilo v slovenskem slovstvu, Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za šolstvo  
  in šport, 1993, 70 str. 17
  Souredniki France Novak, Mojca Klander in Ida Mlakar.

 Č Glagolski vid kot besedotvorno-oblikoslovna kategorija v jeziku slovenskih protestantskih   
  piscev 16. stoletja, Ljubljana, 1993. 18

1994 B Besedišče Brižinskih spomenikov v luči protestantskega besedišča 16. stoletja, v: Gradivo,   
  Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umetnosti, 1994, 2 str. 19
  Soavtor France Novak. 

1995 A Vid in vrstnost glagola v slovenskem knjižnem jeziku 16. stoletja = Aspect and 
  aktionsart in the 16th century Slovene literary language, Ljubljana: Slovenska  
  akademija znanosti in umetnosti, 1995 (Dela 44), 419 str. 20
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1995 A Kongruenz und Divergenz der Übersetzung von Verben in der Dalmatinischen und   
  Lutherschen Bibelübertragung, v: Eugenio Coseriu – Rolf-Dieter Kluge, Ein Leben  
  zwischen Laibach und Tübingen: Primus Truber und seine Zeit: Intentionen, Verlauf und   
  Folgen der Reformation in Württemberg und Innerösterreich, München: O. Sagner, 1995   
  (Sagners Slavistische Sammlung 24), 492–510. 21
 B  Ob šestdesetletnici Franceta Novaka, Jezik in slovstvo 40.5 (1994/95), 169–171. 22
  Pohlin, Marko, v: Enciklopedija Slovenije 9: Plo–Ps, ur. Marjan Javornik – Dušan  
  Voglar – Alenka Dermastia, Ljubljana: Mladinska knjiga, 1995, 38–39.  23
  Soavtor Marijan Smolik.

1996 A Besedišče Brižinskih spomenikov v luči protestantskega besedišča 16. stoletja, v: Zbornik   
  Brižinski spomeniki, ur. Janko Kos – Franc Jakopin – Jože Faganel, Ljubljana: Slovenska 
  akademija znanosti in umetnosti – Znanstvenoraziskovalni center SAZU, Inštitut za 
  slovensko literaturo in literarne vede, 1996 (Dela razreda za filološke in literarne vede 
  45), 289–301. 24
  Soavtor France Novak. 

  Fonološki sistem knjižnega jezika slovenskih protestantov, v: III. Trubarjev zbornik: 
  prispevki z mednarodnega znanstvenega simpozija Reformacija na Slovenskem, 
  Ljubljana, 9.–13. november 1987: ob štiristoletnici smrti Primoža Trubarja, ur. Franc 
  Jakopin – Marko Kerševan – Jože Pogačnik, Ljubljana: Slovenska matica – Slovensko   
  protestantsko društvo Primož Trubar, 1996, 239–255. 25
  Soavtorja Franc Jakopin in France Novak. 

  Karakteristika besedišča slovenskih protestantov, v: III. Trubarjev zbornik: prispevki  
  z mednarodnega znanstvenega simpozija Reformacija na Slovenskem, Ljubljana, 9.–13.   
  november 1987: ob štiristoletnici smrti Primoža Trubarja, ur. Franc Jakopin – Marko   
  Kerševan – Jože Pogačnik, Ljubljana: Slovenska matica – Slovensko protestantsko  
  društvo Primož Trubar, 1996, 293–307. 26
  Soavtorja France Novak in Franc Jakopin. 

  Kopitarjev knjižnojezikovni vzor in Postilla 1578, v: Kopitarjev zbornik: mednarodni 
  simpozij v Ljubljani, 29. junij do 1. julij 1994: simpozij ob stopetdesetletnici njegove  
  smrti, ur. Jože Toporišič, Ljubljana: Filozofska fakulteta, Oddelek za slovanske jezike  
  in književnosti – Seminar slovenskega jezika, literature in kulture, 1996 (Obdobja 15),  
  93–104.   27
  Produktivnost predpon pri tvorbi vidskih parov v jeziku slovenskih protestantskih   
  piscev, Razprave razreda za filološke in literarne vede SAZU 15, Ljubljana: Slovenska  
  akademija znanosti in umetnosti, 1996, 65–78. 28

1997 A Predpreteklik v Dalmatinovi Bibliji, Jezikoslovni zapiski 3 (1997), 9–24. 29

  Slovarski prikazi glagolskega vida: od Bohoriča do Pleteršnika, v: Maks Pleteršnik:  
  zborovanje slavistov, Krško in Pišece, 1994, ur. France Novak – Franc Jakopin, Ljubljana:   
  Zavod Republike Slovenije za šolstvo, 1997 (Zbornik Slavističnega društva Slovenije 5),   
  27–41. 30
  Škrabčev prikaz protestantskega pravopisa, v: Škrabčeva misel II: zbornik s simpozija ’96,  
  ur. Jože Toporišič, Nova Gorica: Frančiškanski samostan Kostanjevica, 1997, 30–42. 31

 B Dajnkov prikaz in raba glagolskega vida: primerjava z osrednjim slovenskim   
  knjižnojezikovnim prostorom, v: Dajnko in njegov čas: povzetki referatov, ur. Marko   
  Jesenšek, Črešnjevci: Slavistično društvo Maribor, 1997, 2 f. 32
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1997 B Predgovor, v: Jože Stabej, Slovensko-latinski slovar: po: Matija Kastelec – Gregor Vorenc,   
  Dictionarium Latino-Carniolicum (1680–1710), Ljubljana: Znanstvenoraziskovalni center   
  SAZU, Založba ZRC, 1997 (Slovarji), 5–8.  33
  Soavtor France Novak. 

  Vid in vrstnost glagola v slovenskem knjižnem jeziku 16. stoletja, v: Stodvajsetletnica  
  Ivana Cankarja in Dragotina Ketteja, ur. Zoltan Jan, Ljubljana: Zavod Republike 
  Slovenije za šolstvo, 1997 (Zbornik Slavističnega društva Slovenije 7), 146–148. 34
  Predstavitev knjige.

 C Jože Stabej, Slovensko-latinski slovar: po: Matija Kastelec – Gregor Vorenc, 
  Dictionarium Latino-Carniolicum (1680–1710), Ljubljana: Znanstvenoraziskovalni 
  center SAZU, Založba ZRC, 1997 (Zbirka Slovarji), 599 str. 35
  Redakcija	spremnih	besedil,	računalniški	vnos	podatkov	in	korekture.		

 Č Jože Stabej, Slovensko-latinski slovar po: Matija Kastelic – Gregor Vorenc, Dictionarium   
  Latino-Carniolicum (1600–1710), Kranj, 1997. 36
  Prispevek na konferenci brez natisa.

  Razmerje med leksičnim in vidskim pomenom glagola (ob enovidskih glagolih 
  v slovenskem knjižnem jeziku 16. stoletja), Skopje, 1997. 37

1998 A Dajnkov prikaz in raba glagolskega vida v primerjavi z osrednjim slovenskim   
  knjižnojezikovnim prostorom, v: Dajnkov zbornik: referati s simpozija v Črešnjevcih,   
  ur. Marko Jesenšek – Bernard Rajh, Maribor: Slavistično društvo, 1998 (Zora 3),  
  143–158. 38
  Primerjava besedja Kreljeve in Juričičeve Postile, v: Vatroslav Oblak, ur. Alenka Šivic-  
  Dular, Ljubljana: Center za slovenščino kot drugi/tuji jezik pri Oddelku za slovanske  
  jezike in književnosti Filozofske fakultete, 1998 (Obdobja 17), 217–231. 39
  Sootnošenie meždu leksičeskim i vidovym značeniem glagola (na primere odnovidovyh   
  glagolov v slovenskom literaturnom jazyke 16 veka), v: Semantika i struktura   
  na slovenskiot vid III, ur. Stanislav Karolak – Ljudmil Spasov, Skopje: Filološki fakultet   
  Blaže Koneski, Katedra za makedonski jazik i južnoslovenski jazici, 1998, 181–196. 40
  Vidsko soodnosni glagoli v Pleteršnikovem slovarju, v: Pleteršnikov slovensko-nemški   
  slovar: zbornik s simpozija ’96 v Pišecah, ur. Jože Toporišič, Pišece: Komisija Maks  
  Pleteršnik – Novo mesto: Tiskarna Novo mesto – Dolenjska založba, 1998, 17–31. 41
  Vrste glagolskega dejanja v delih slovenskih protestantskih piscev 16. stoletja in tuje  
  prevodne predloge, v: Streszczenia referatów i komunikatów: językoznawstwo, ur. Jerzy  
  Rusek – Janusz Siatkowski – Zbigniew Rusek, Warszawa: Wydawnictwo Energeia, 1998,   
  247. 42
  Vrste glagolskega dejanja v delih slovenskih protestantskih piscev 16. stoletja in tuje  
  prevodne predloge, Slavistična revija 46.1–2 (1998), 55–71. 43
 B Jože Stabej, Slovensko-latinski slovar po: Matija Kastelic – Gregor Vorenc, 
  Dictionarium latino-carniolicum (1600–1710), Ljubljana: Znanstvenoraziskovalni center   
  SAZU, 1997 (Slovarji), v: Janko Kersnik in njegov čas, ur. Zoltan Jan, Ljubljana: Zavod   
  Republike Slovenije za šolstvo, 1998 (Zbornik Slavističnega društva Slovenije 8),  
  154–158. 44
  Ocena knjige.

 Č  Glagolski vid v slovenščini, Gradec, 1998. 45
 E Dr. Majda Merše, višja znanstvena sodelavka (Sekcija za zgodovino slovenskega jezika),   
  Biografije in bibliografije raziskovalcev Znanstvenoraziskovalnega centra SAZU 3:  
  1986–1995, Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU, 1998, 44–45. 46
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1999 A Murkov slovarski prikaz glagolov, v: Murkov zbornik: referati s simpozija Anton Murko  
  in njegov čas, ur. Marko Jesenšek, Maribor: Slavistično društvo, 1999 (Zora 9), 259–276.  47
  Problematika oblikoslovnega zaglavja v Poskusnem snopiču Slovarja slovenskih   
  protestantskih piscev 16. stoletja, Jezikoslovni zapiski 5 (1999), 19–31. 48
  Protestantsko besedje v Pregljevem Bogovcu Jerneju, v: Ivan Pregelj, ur. Marjan  
  Dolgan – Bazilija Pregelj, Ljubljana: Nova revija (Interpretacije 9), 1999, 275–296.  49
  Škrabčev prikaz slovenskih slovničarjev, v: Škrabčeva misel III: zbornik s simpozija ’98,  
  ur. Jože Toporišič, Nova Gorica: Frančiškanski samostan Kostanjevica, 1999, 65–77. 50
 Č Dober dan, slovenščina: Zgodovina slovenskega jezika v predknjižnem obdobju, Radio   
  Slovenija, prvi program, Program ARS, Ljubljana, 1999. 51
 D Jožica Narat, Semantika samostalnika v jeziku Jurija Dalmatina in Jurija Japlja: doktorska   
  disertacija, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, 1999, 233 str. 52 
	 	 Članica	komisije	za	zagovor.

 E Slovenski protestanti na poti v besednjak, Delo 41 (1999), št. 197, 13, fotogr. 53
  Intervju.

2000 A Dosežki in naloge slovenskega zgodovinskega slovaropisja, v: Slovensko jezikoslovje  
  danes in jutri, ur. Zoltan Jan, Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za šolstvo, 2000  
  (Zbornik Slavističnega društva Slovenije 10), 155–165. 54
  Primerjava glagolov pri slovenskih protestantskih piscih in Svetokriškem, v: Zbornik  
  o Janezu Svetokriškem: prispevki s simpozija v Vipavskem Križu, 22.–24. aprila 1999,  
  ur. Jože Pogačnik – Jože Faganel, Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in  
  umetnosti – Inštitut za slovensko literaturo in literarne vede ZRC SAZU, 2000 (Dela  
  49/6), 209–227. 55
  Vid in čas v Trubarjevih in Dalmatinovih biblijskih prevodih, v: Seminar slovenskega  
  jezika, literature in kulture: zbornik predavanj 36, ur. Irena Orel, Ljubljana: Center za   
  slovenščino kot drugi/tuji jezik pri Oddelku za slovanske jezike in književnosti  
  Filozofske fakultete, 2000, 21–34. 56
 B Semantika i struktura na slovenskiot vid III, Filološki fakultet Blaže Koneski, Katedra  
  za makedonski jazik i južnoslovenski jazici, Skopje 1998, Jezikoslovni zapiski 6 (2000),  
  189–197. 57
  Ocena knjige.

2001 A Slovar jezika slovenskih protestantskih piscev 16. stoletja: poskusni snopič, Ljubljana:   
  Založba ZRC, ZRC SAZU, 2001, 131 str. 58
  Soavtor France Novak, sodelovala Francka Premk.

  Glagolski vid v povezavi z načinom in naklonom v Trubarjevih in Dalmatinovih  
  biblijskih prevodih, Jezikoslovni zapiski 7.1–2 (2001), 113–128. 59
  Popolni izpisi del slovenskih protestantskih piscev 16. stoletja in zamisel slovarske   
  predstavitve besedja, v: 450-letnica slovenske knjige in slovenski protestantizem:   
  prispevki s posvetovanja ob 450. obletnici izida Trubarjevega Catechisma in Abecedaria,   
  Ljubljana, 23. in 24. november 2000, ur. Marko Kerševan, Ljubljana: Slovensko   
  protestantsko društvo Primož Trubar – Znanstveni inštitut Filozofske fakultete, 2001,   
  128–150. 60
 D Andreja Legan Ravnikar, Obredna terminologija v razvoju slovenskega knjižnega jezika: 
   (od Brižinskih spomenikov do ustalitve enotne knjižne norme sredi 19. stoletja):  
  doktorska disertacija, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, 2001, 342 str.  61
	 	 Članica	komisije	za	zagovor.
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2002 A Raba pogojnika v slovenskem knjižnem jeziku 16. stoletja, v: Med dialektologijo  
  in zgodovino slovenskega jezika: ob življenjskem in strokovnem jubileju prof. dr. Martine   
  Orožen, ur. Marko Jesenšek – Bernard Rajh – Zinka Zorko, Maribor: Slavistično društvo,   
  2002 (Zora 18), 285–305. 62
  Upoštevanje glagolskega oblikoslovja 16. stoletja v jezikoslovnih delih 19. in prve polovice   
  20. stoletja, v: Historizem v raziskovanju slovenskega jezika, literature in kulture: ob   
  80-letnici Oddelka za slovanske jezike in književnosti Filozofske fakultete Univerze  
  v Ljubljani, ur. Aleksandra Derganc, Ljubljana: Center za slovenščino kot drugi/tuji jezik  
  pri Oddelku za slovanske jezike in književnosti Filozofske fakultete, 2002 (Obdobja 18),   
  165–179. 63 
  Vprašanja sodobnega slovenskega zgodovinskega slovaropisja, v: Evropsko leto jezikov –   
  Sodobna slovenska književnost – Matija Murko: Slovenski slavistični kongres, Nova 
  Gorica in Gorica, 5.–7. oktober 2001, ur. Marko Jesenšek, Ljubljana: Slavistično društvo   
  Slovenije, 2002 (Zbornik Slavističnega društva Slovenije 12), 253–256. 64
 B  Novak, France, v: Enciklopedija Slovenije 16: dodatek A–Ž, ur. Marjan Javornik – Dušan   
  Voglar – Alenka Dermastia, Ljubljana: Mladinska knjiga, 2002, 144. 65
  Orel, Irena, v: Enciklopedija Slovenije 16: dodatek A–Ž, ur. Marjan Javornik – Dušan  
  Voglar – Alenka Dermastia, Ljubljana: Mladinska knjiga, 2002, 147. 66

2003 A Glagolski kalki v zgodovini slovenskega knjižnega jezika: prevzemanje, raba in  
  primerjava s stanjem v slovanskih jezikih, Slavistična revija 51 (2003), kongresna št., 
  81–103. 67
  Slovnična obvestilnost načrtovanega Slovarja jezika slovenskih protestantskih piscev  
  16. stoletja, v: Slovenski knjižni jezik – aktualna vprašanja in zgodovinske izkušnje: ob  
  450-letnici izida prve slovenske knjige, ur. Ada Vidovič-Muha, Ljubljana: Center za   
  slovenščino kot drugi/tuji jezik pri Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete, 2003   
  (Obdobja 20), 581–596. 68 
  Škrabec o razmerju med nemščino in slovenščino, v: Škrabčeva misel IV: zbornik  
  s simpozija 2002: države, pokrajine, narodi, ljudstva in njih kulture ter znanosti  
  v Škrabčevih delih, ur. Jože Toporišič, Nova Gorica: Frančiškanski samostan  
  Kostanjevica, 2003, 43–60. 69
 B Verbale Lehnübersetzungen in der Geschichte der slowenischen Standardsprache   
  (Übernehmen, Gebrauch und Vergleich mit der Situation in den anderen slawischen   
  Sprachen), v: Zbornik povzetkov: 13. mednarodni slavistični kongres, Ljubljana,  
  15.–21. avgusta 2003, ur. France Novak – Andreja Žele, Ljubljana: ZRC SAZU,  
  Založba ZRC, 2003, prvi del, 238. 70

2004 A Besednovrstna in druga slovnična problematika besedja slovenskih protestantskih piscev
  16. stoletja, Jezikoslovni zapiski 10.1 (2004), 7–32. 71
  Ob sedemdesetletnici Franceta Novaka, Jezikoslovni zapiski 10.2 (2004), 7–16. 72
  Pomen in vrednotenje slovarjev kot temeljnih slovenističnih del v sodobni družbi, v: Za  
  odprto znanost, ur. Oto Luthar idr., Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU, 2004, 122–131. 73
  Prikaz glagolov in oblik s se (si) v Pleteršnikovem slovarju, v: Besedoslovne lastnosti   
  slovenskega jezika: slovenska zemljepisna imena, ur. Marko Jesenšek, Pišece: Društvo  
  Pleteršnikova domačija – Ljubljana: Slavistično društvo Slovenije, 2004, 253–271. 74
 B France Novak, Poslovno in uradovalno komuniciranje, Ljubljana: Fakulteta za upravo,  
  2004, 103 str. 75
  Recenzentka.
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2005 A Glagolski priponi -ova- in -ava- v jeziku slovenskih protestantskih piscev 16. stoletja, v:   
  Knjižno in narečno besedoslovje slovenskega jezika, ur. Marko Jesenšek, Maribor: 
  Slavistično društvo, 2005 (Zora 32), 353–379. 76
  Glagolski vid v stari knjižni prekmurščini in v osrednjem knjižnem jeziku, v: Prekmurska   
  narečna slovstvena ustvarjalnost: zbornik mednarodnega znanstvenega srečanja, Murska   
  Sobota, 14. in 15. julij 2003, ur. Jože Vugrinec, Petanjci: Ustanova dr. Šiftarjeva   
  fundacija, 2005, 140–157.  77
  Portret slovenskogo literaturnogo jazyka vtoroj poloviny XVI. veka v slovarjah Megisera,   
  v: Istorija i kul’tura slavjan v zerkale jazyka: slavjanskaja leksikografija: tezisy dokladov   
  i vystuplenij: meždunarodnaja konferencija i III čtenija pamjati akademika O. N.  
  Trubačeva, iz cikla Slavjane: jazyk, istorija, 21.–25. oktjabrja 2005 g., Moskva, ur.  
  Galina Aleksandrovna Bogatova, Moskva: Institut russkogo jazyka RAN, 2005, 80–82.  78 
 B Marija Stanonik, Hišna imena v Žireh, Maribor: Slavistično društvo, 2005 (Zora 37), 
  181 str.  79
  Recenzentka.

 Č Razvitie slovenskoj leksikografii do slovarja slovenskogo literaturnogo jazika  
  (1970–1991), zasedanje mednarodne komisije, Moskva, 2005.  80

2006 A Glagolski vid v povezavi z drugimi glagolskimi kategorijami v knjižnem jeziku  
  16. stoletja = Verbal aspect in correlation with other verbal categories in the 16th-century   
  Slovenian literary language, v: Slovensko jezikoslovje danes = Slovenian linguistics  
  today, ur. Ada Vidovič-Muha, Ljubljana: Slavistično društvo Slovenije = Slavistična  
  revija 54.4, posebna št. (2006), 177–191, 545–560. 81 
  Megiserjeva slovarja in oblikujoča se knjižnojezikovna norma v 16. stoletju, Stati inu  
  obstati 2.3–4 (2006), 123–137. 82
  Slovensko besedje v Megiserjevih slovarjih (1592, 1603) in knjižnojezikovna raba v 16.   
  stoletju, v: Diahronija in sinhronija v dialektoloških raziskavah, ur. Mihaela Koletnik –   
  Vera Smole, Maribor: Slavistično društvo, 2006 (Zora 41), 485–493. 83
  Trubar v Škrabčevem jezikoslovju, v: Jezikoslovci in njihova dela v Škrabčevih očeh:   
  Škrabčeva misel V: zbornik s simpozija 2005, ur. Jože Toporišič, Nova Gorica:  
  Frančiškanski samostan Kostanjevica, 2006, 49–69.  84
  Wortschatz der slowenischen Bibelübersetzungen des 16. Jahrhunderts, v: Kommentare   
  3.2, ur. Jože Krašovec – Majda Merše – Hans Rothe, Paderborn – München – Wien –   
  Zürich: Ferdinand Schöningh, 2006 (Biblia Slavica, Ser. 4, Südslavische Bibeln, Bd. 3),  
  99–325. 85
	 	 Soavtorji	Kozma	Ahačič,	Andreja	Legan	Ravnikar,	Jožica	Narat,	France	Novak	in	Francka	Premk.	

  Zu den Druckvorbereitungen der ältesten slowenischen Bibelübersetzungen, v: 
  Kommentare 3.2, ur. Jože Krašovec – Majda Merše – Hans Rothe, Paderborn – München –  
  Wien – Zürich: Ferdinand Schöningh, 2006 (Biblia Slavica, Ser. 4, Südslavische Bibeln, 
  Bd. 3), 5–8. 86 
 B Maks Pleteršnik, Slovensko-nemški slovar, transliterirana izd., ur. Metka Furlan,  
  Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU, 2006 (Slovarji), 2 zv., 878 str., 967 str. 87
  Korektorica.

 C Biblia Slavica, Ser. 4: Südslavische Bibeln, Bd. 3, 1042 str. (faksimili) – Kommentare,  
  Bd 3.2, 397 str. (komentarji). 88
  Südslavische Bibeln, Bd. 3, vsebuje: Matthäus-Evangelium (1555); Paulus, Römerbrief (1560);  
  Paulus-Briefe (1561, 1567); Psalter (1566); Neues Testament (1581–1582); Pentateuch (1578);   
	 	 Proverbia	(1580).	–	Sourednika	Jože	Krašovec	in	Hans	Rothe.	
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2006 Č Kratka zgodovina slovenskega jezika, TV Slovenija, prvi program, Ljubljana, 2006. 89
	 	 Soavtorji	Breda	Pogorelec,	Igor	Grdina,	Jože	Toporišič,	Zinka	Zorko,	Alenka	Šivic-Dular,	France	 
	 	 Novak,	Marko	Jesenšek,	Marko	Stabej	in	Kozma	Ahačič.	Dokumentarna	serija	v	štirih	nadaljevanjih	 
	 	 je	izšla	tudi	na	dveh	el.	optičnih	diskih	(DVD-ROM).	

2007 A Prepoznavnost in značilnosti besedja slovenskih protestantskih postil 16. stoletja,  
  Slavistična revija 55.1–2 (2007), 65–84. 90
  Prikaz poklicnih dejavnosti v delih slovenskih protestantskih piscev 16. stoletja,  
  v: Besedje slovenskega jezika, ur. Marko Jesenšek, Maribor: Slavistično društvo, 2007   
  (Zora 50), 99–126. 91
  Slovnične in pomenske značilnosti izpridevniških glagolov na -eti in -iti v slovenskem   
  knjižnem jeziku 16. stoletja, Razprave razreda za filološke in literarne vede SAZU 20  
  (2007), 149–168.  92
  Tiskovna konferenca ob izidu faksimilov najstarejših slovenskih prevodov Svetega pisma  
  in ob pripravi kongresa IOSOT, Bogoslovni vestnik 67.1 (2007), 133–148. 93
	 	 Soavtor	Jože	Krašovec.

 B Kozma Ahačič, Zgodovina misli o jeziku in književnosti na Slovenskem: protestantizem,   
  Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU, 2007 (Linguistica et philologica 18), 416 str. 94 
  Recenzentka.

  Razvoj slovenskega strokovnega jezika, ur. Irena Orel, Ljubljana: Filozofska fakulteta,   
  Oddelek za slovenistiko, Center za slovenščino kot drugi/tuji jezik, 2007 (Obdobja 24),  
  758 str. 95
  Recenzentka.

 Č Faksimileausgabe und Wortschatz der slowenischen Bibelüberzetzungen des 16. Jhdt.:   
  Biblia Slavica, Slowenische Bibelüberzetzungen im 16. Jahrhundert, Slovenski  
  znanstveni inštitut, Dunaj, 2007.  96
  Faksimileausgabe und Wortschatz der slowenischen Bibelübersetzungen des  
  16. Jahrhunderts, predavanje na 19. kongresu IOSOT (International Organization for the  
  Study of the Old Testament), 15.–20. 7. 2007, Ljubljana, 2007. 97
  Faksimili najstarejših slovenskih prevodov Svetega pisma v mednarodni zbirki Biblia  
  Slavica, predstavitev na SAZU, Ljubljana, 2007. 98
  Oddaja Omizje, Perspektive Slovenije: O Svetem pismu, TV Slovenija, prvi program,   
  Ljubljana, 2007.  99 
	 	 Sodelovali	so	še	Jože	Krašovec,	Jože	Plevnik,	Irena	Avsenik	Nabergoj	in	Boštjan	Veselič.	

  Predstavitev zbirke Biblia Slavica, ob razstavi o Svetem pismu To je dobra beseda!  
  (1 Kr 18,24), Celje, 2007. 100
	 	 Sodelovala	sta	še	Jože	Krašovec	in	Mihael	Glavan.	

  Slovenski biblijski prevodi s komentarji v mednarodni zbirki Biblia Slavica: predavanje  
  na Slovenskem slavističnem kongresu Živeti mejo, Trst, 2007.  101
  Studio ob sedemnajstih: Faksimili najstarejših slovenskih prevodov Svetega pisma  
  v mednarodni zbirki Biblia Slavica, Radio Slovenija, prvi program, Program ARS,  
  Ljubljana, 2007. 100
 E Barbara Kramžar, Predstavitev Biblie Slavice: dr. Jože Krašovec in dr. Majda Merše sta   
  predstavila obsežno delo prvih prevodov Jurija Dalmatina in Primoža Trubarja, Delo 
  49 (2007), št. 290, 10. 103
  Svetopisemska oddaja: Biblia Slavica, Radio Ognjišče, Ljubljana, 2007. 104
  Intervju.
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2008 A Gradivska problematika zgodovinskega slovaropisja ob Kreljevem in Jurčičevem besedju   
  v Pleteršnikovem slovarju, v: Od Megiserja do elektronske izdaje Pleteršnikovega 
  slovarja, ur. Marko Jesenšek, Maribor: Filozofska fakulteta, Oddelek za slovanske jezike  
  in književnosti, 2008 (Zora 56), 307–325. 105
  Slovenska leksikografija in leksikologija v zgodovinski perspektivi, v: Teorija i istorija   
  slavjanskoj leksikografii: naučnye materialy k XIV s”ezdu slavistov, ur. M. I. Černyševa,   
  Moskva: Institut russkogo jazyka im. V. V. Vinogradova RAN, 2008, 150–180. 106
  Ženski pari moških poimenovanj v slovenskem knjižnem jeziku 16. stoletja, Slavia  
  Centralis 1.2 (2008), 30–52. 107
 B  Andreja Legan Ravnikar, Slovenska krščanska terminologija: od Brižinskih spomenikov  
  do srede 19. stoletja, Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU, 2008 (Lingua Slovenica 4),  
  229 str. 108 
  Recenzentka.

  Oblikoslovje v slovenskem knjižnem jeziku 16. stoletja, v: Slovenski knjižni jezik  
  v 16. stoletju: zbornik povzetkov, ur. Kozma Ahačič – Jožica Narat – Andreja Legan  
  Ravnikar, Ljubljana: Znanstvenoraziskovalni center SAZU, Inštitut za slovenski jezik  
  Frana Ramovša, 2008, 22–23. 109
  Prim. enoto 119.

  Sekcija za zgodovino slovenskega jezika, Ljubljana: ZRC SAZU, Inštitut za slovenski  
  jezik Frana Ramovša, 2008, zgibanka, 8 str., ilustr. 110  
	 	 Soavtorji	France	Novak,	Francka	Premk,	Jožica	Narat,	Andreja	Legan	Ravnikar	in	Kozma	Ahačič.

  Spoštovani udeleženci simpozija!, v: Slovenski knjižni jezik v 16. stoletju: zbornik 
  povzetkov, ur. Kozma Ahačič – Jožica Narat – Andreja Legan Ravnikar, Ljubljana:   
  Znanstvenoraziskovalni center SAZU, Inštitut za slovenski jezik Frana Ramovša, 2008, 1. 111
 C Slovenski knjižni jezik v 16. stoletju: zbornik povzetkov, Ljubljana: Znanstvenoraz  isko- 
  valni center SAZU, Inštitut za slovenski jezik Frana Ramovša, 2008, 44 str. 112
	 	 Souredniki	Kozma	Ahačič,	Jožica	Narat	in	Andreja	Legan	Ravnikar.

 Č Faksimili najstarejših slovenskih biblijskih prevodov s komentarji v mednarodni zbirki 
  Biblia Slavica: v počastitev petstoletnice Trubarjevega rojstva, Maribor: Slavistično 
  društvo, 2008. 113
  Arsov forum: Jezik Primoža Trubarja, ur. Jasna Potočnik Topler, Radio Slovenija, tretji   
  program, Program ARS, Ljubljana, 2008. 114
	 	 Sodeloval	je	tudi	Kozma	Ahačič.

  Sledi časa: Na poti do zgodovinskega slovarja slovenskega jezika, ur. Jurij Popov, prvi   
  program Radia Slovenija, Ljubljana, 2008. 115
	 	 Sodelovali	so	še	Kozma	Ahačič,	Andreja	Legan	Ravnikar	in	Francka	Premk.

  Pogledi na sodobno znanost: Pogovor s snovalci mednarodnega jezikoslovnega simpozija   
  Slovenski knjižni jezik v 16. stoletju, posvečenega 500 letnici rojstva Primoža Trubarja, 
  Radio Slovenija, tretji program, Program ARS, Ljubljana, 2008. 
	 	 Sodelovali	so	še	Kozma	Ahačič,	Andreja	Legan	Ravnikar,	France	Novak	in	Francka	Premk.	 116
 E Pomena naših raziskav se zavedajo le redki posamezniki, Nova revija 27 (2008), 
  št. 312–314, 245–250.  117
  Intervju.

2009 A Slovenski knjižni jezik 16. stoletja: razprave o oblikoslovju, besedotvorju, glasoslovju in 
  pravopisu, Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU, 2009 (Linguistica et philologica 23),  
  393 str. 118
  Oblikoslovje slovenskega knjižnega jezika 16. stoletja, v: Trubarjeva številka, Ljubljana:   
  Slavistično društvo Slovenije, 2009 = Slavistična revija 56.4–57.1 (2008–2009), 47–68.  119
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2009 A Primož Trubar – začetnik slovenskega knjižnega jezika, v: Trubarjev zbornik: predavanja   
  s simpozija v Narodnem domu v Trstu, 17. maja 2008: ob petstoletnici rojstva Primoža   
  Trubarja (1508–1586), ur. Marija Pirjevec, Trst – Gorica – Videm: Slavistično društvo – 
  Trst: Neothesis, 2009, 29–60. 120
  Prislovi v delih slovenskih protestantskih piscev 16. stoletja med narečno in nadnarečno  
  rabo, v: Slovenska narečja med sistemom in rabo, ur. Vera Smole, Ljubljana: Znanstvena   
  založba Filozofske fakultete, 2009 (Obdobja 26), 23–40. 121
  Slovensko zgodovinsko slovaropisje s konceptualno-razvojnega vidika, v: Infrastruktura   
  slovenščine in slovenistike, ur. Marko Stabej, Ljubljana: Znanstvena založba Filozofske   
  fakultete, 2009 (Obdobja 28), 251–255. 122
 B Boris Golec, Mestna prisežna besedila v slovenskem jeziku do začetka 19. stoletja,  
  ur. Matija Ogrin, Ljubljana: Inštitut za slovensko literaturo in literarne vede ZRC SAZU –   
  Zgodovinski inštitut Milka Kosa ZRC SAZU, 2009 (Elektronske znanstvenokritične  
  izdaje slovenskega slovstva), http://nl.ijs.si/e-zrc/prisege/ (16. 12. 2019). 123
  Recenzentka.

  Spremna beseda, v: Trubarjeva številka, Ljubljana: Slavistično društvo Slovenije,  
  2009 = Slavistična revija 56.4–57.1 (2008–2009), 3–7. 124
 C Trubarjeva številka, Ljubljana: Slavistično društvo Slovenije, 2009 = Slavistična revija  
  56.4–57.1 (2008–2009). 125
  Urednica monografije. 

2010 A Raba samostalniških manjšalnic v delih protestantskih piscev 16. stoletja, Slavistična  
  revija 58.1 (2010), 45–63.  126 
  Slovenische Bibelübersetzungen des 16. Jahrhunderts – Sprachentwicklungen in den   
  Übersetzungen von Dalmatin, v: Biblia Slavica: Referate bei der öffentlichen Präsentation   
  in der Nordrhein-Westfälischen Akademie der Wissenschaften und der Künste am 28.   
  November 2008, ur. Hans Rothe, Paderborn – München – Wien – Zürich: Ferdinand   
  Schöningh, 2010 (Abhandlungen der Nordrhein-Westfälischen Akademie der  
  Wissenschaften und der Künste, Bd. 123), 58–91. 127
  Trubarjeva Hišna postila (1595) v odnosu do Lutrove prevodne predloge, Jezikoslovni 
  zapiski 16.2 (2010), 7–34. 128
 B Glagoli v slovarjih 18. stoletja in protestantska tradicija, Bilten 2 (2010), 34–35. 129
  Majda Merše: Slovenski knjižni jezik 16. stoletja: Razprave o oblikoslovju, glasoslovju  
  in pravopisu, Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU (Linguistica et philologica 23), 2009,  
  v: Vloge središča: konvergenca regij in kultur, ur. Irena Novak Popov, Ljubljana: Zveza  
  društev Slavistično društvo Slovenije, 2010 (Zbornik Slavističnega društva Slovenije 21),   
  463–464.  130
  Predstavitev knjige.

  Die Verben in den Wörterbüchern des 18. Jahrhunderts und die protestantische Tradition,   
  v: Zusammenfassungen der Referate, Ljubljana: Slovensko društvo za preučevanje  
  18. stoletja: Zgodovinski inštitut Milka Kosa ZRC SAZU, 2010, 19–20. 131
  Prim. enoto 136.

 Č Pogovor o knjigi Slovenski knjižni jezik 16. stoletja, Jezikovna kavarna v Celjski  
  Mohorjevi družbi, Ljubljana, 2010.  132
  Jezikovni pogovori: Slovenski knjižni jezik 16. stoletja, Radio Slovenija, tretji program,   
  Program Ars, Ljubljana, 2010. 133

2011 A Besedje slovenskega knjižnega jezika 16. stoletja, Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU,   
  2011 (Slovarji), 641 str. 134
	 	 Soavtorji	Kozma	Ahačič,	Andreja	Legan	Ravnikar,	Jožica	Narat	in	France	Novak.	–	Elektronska	 
  objava: www.fran.si (16. 12. 2019).
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2011 A Besedje slovenskega knjižnega jezika 16. stoletja, Stati inu obstati 13–14 (2011), 
  205–213, 376–377. 135
  Glagoli v slovarjih 18. stoletja in protestantska tradicija, v: Neznano in pozabljeno iz 18.   
  stoletja na Slovenskem, ur. Miha Preinfalk, Ljubljana: Zgodovinski inštitut Milka Kosa  
  ZRC SAZU – Slovensko društvo za preučevanje 18. stoletja, 2011, 339–356. 136
  Glagolske kategorije pri Japlju v luči protestantske tradicije, v: Japljev zbornik: zbornik   
  prispevkov s simpozija o Juriju Japlju (Kamnik, 3.–4. decembra 2009), ur. Marjeta Humar,   
  Kamnik: Občina – Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU, 2011, 301–322. 137
  Kulturološki pogled na razvoj slovenskega knjižnega jezika, Jezikoslovni zapiski 17.1  
  (2011), 159–167. 138
  Načela kritičnega prepisa, v: Skalarjev rokopis 1643: editio princeps: znanstvenokritična   
  izdaja, ur. Monika Deželak Trojar, Celje: Celjska Mohorjeva družba – Društvo Mohorjeva   
  družba – Ljubljana: Inštitut za slovensko literaturo in literarne vede ZRC SAZU, 2011,  
  899–908. 139
	 	 Soavtorica	Monika	Deželak	Trojar.

  Trubarjevo prevajanje opomb v Hišni postili (1595), v: Globinska moč besede: red. prof.  
  dr. Martini Orožen ob 80-letnici, ur. Marko Jesenšek, Maribor: Mednarodna založba  
  Oddelka za slovanske jezike in književnosti, Filozofska fakulteta, 2011 (Zora 80),  
  106–125.  140
  Vloga kazalk v slovenskem zgodovinskem slovaropisju, v: Izzivi sodobnega slovenskega   
  slovaropisja, ur. Marko Jesenšek, Maribor: Mednarodna založba Oddelka za slovanske  
  jezike in književnosti, Filozofska fakulteta, 2011 (Zora 75), 334–352.  141
 B Kozma Ahačič, Andreja Legan Ravnikar, Majda Merše, Jožica Narat in France Novak:   
  Besedje slovenskega knjižnega jezika 16. stoletja, Ljubljana: Založba ZRC, ZRC SAZU,  
  2011, v: Slavistika v regijah – Maribor, ur. Boža Krakar Vogel, Ljubljana: Zveza društev   
  Slavistično društvo Slovenije, 2011 (Zbornik Slavističnega društva Slovenije 22),  
  281–282. 142
  Predstavitev knjige.

 C Boris Golec, Slovenska prisežna besedila trških skupnosti in neagrarnih poklicnih skupin   
  do konca predmarčne dobe, Ljubljana: Inštitut za slovensko literaturo in literarne vede  
  ZRC SAZU – Zgodovinski inštitut Milka Kosa ZRC SAZU, 2011 (Elektronske   
  znanstvenokritične izdaje slovenskega slovstva),  
  http://nl.ijs.si/e-zrc/prisege2/index-sl.html (16. 12. 2019). 143
	 	 Sourednika	Matija	Ogrin	in	Kozma	Ahačič.

 Č Ars humana: Besedje slovenskega knjižnega jezika 16. stoletja, Radio Slovenija, tretji   
  program, Program ARS, Ljubljana, 2011. 144
  Sodelovala Andreja Legan Ravnikar in France Novak.

  Slovenski knjižni jezik 16. stoletja: vabljeno predavanje v Slovenskem znanstvenem  
  inštitutu, Dunaj, 2011. 145

  Večer Slovenskega protestantskega društva Primož Trubar: pogovor o knjigi Besedje   
  slovenskega knjižnega jezika 16. stoletja, Trubarjeva hiša, Ljubljana, 2011.  146

 D Marija Stanonik, Teologija besede v slovenskem kulturnem in duhovnem prostoru:  
  doktorska disertacija, Teološka fakulteta Univerze v Ljubljani, 2011, 930 str. 147
	 	 Članica	komisije	za	zagovor.

 E Milan Vogel, Škrabčeva nagrada Majdi Merše, Delo 53 (2011), št. 243, 18. 148
  Polona Lovšin, Škrabčeva nagrada dr. Majdi Merše, Rešeto: glasilo občine Ribnica 
  15 (2011), št 10, 12. 149
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2012 A Vloga kritike v slovenskem slovaropisju, v: Ukrajins’ka i slov”jans’ka tlumačna ta 
  perekladna leksykografija: Leonidovi Sydorovyču Palamarčukovi: naukovyj zbirnyk,  
  ur. Iryna S. Gnatjuk, Kyjiv: KMM, 2012, 350–376. 150
 B Slovar novejšega besedja slovenskega jezika, ur. Aleksandra Bizjak Končar – Marko  
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